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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHMMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV di§aywyr TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHweTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Oyab nacka, yBaXkHO npoyntante
IHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3nekn!
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[93919RD] 230V~ 50Hz, 1x LED 36W

Frequency: 2,4 GHz
Power<100mw
Battery: 2 x AAA 1.5V
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrodta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

OT0 M3genue coaepXMT UCTOYHUKM CBETa C Knacom aHepronotpebnenuns F

AuTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To31 NpoAyKT CbabpXKa CBETNMHEH(HU) M3TOYHUK(LM) C knac(oBe) Ha eHepruiiHa ecpekTuBHocT F

Bu Uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske u€inkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llen Bupi6 mMicTUTb mxepena csiTna 3 Knacom eHeprocrnoxveaHHs F
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Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die beiliegende Fernbedienung kann universell fur alle Leuchten dieses Typs verwendet werden.
Das bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit der gleichen Fernbedienung gesteuert werden
kénnen. Die synchrone Steuerung von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1.+ 10. A&B Ein/Aus

2. A&B 1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K
3. A&B Helligkeit erhchen

4. + 12. A&B Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

5. A Ein/Aus
6. A Helligkeit erhohen
7. A Helligkeit reduzieren

8. + 9. A Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

11. A&B Leuchte schaltet sich nach 30 Sekunden aus
13. A&B Helligkeit reduzieren
14. B Ein/Aus

15. + 16. B Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

17. B Helligkeit erhohen
18. B Helligkeit reduzieren

Description des fonctions avec la telecommande

La télécommande fournie peut étre utilisée de maniére universelle pour tous les luminaires de ce
type. Cela signifie également que plusieurs luminaires peuvent étre commandés avec la méme
télécommande. La commande synchrone de plusieurs luminaires n'est pas prévue.

Utilisation de la telecommande

1.+ 10. A&B Marche/Arrét

2. A&B 1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K
3. A&B Augmentez la luminosité

4. + 12. A&B Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de
passer d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement
le réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

5. A Marche/Arrét
6. A Augmentez la luminosité
7. A Réduisez la luminosité

8.+9. A Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a I'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

11. A&B La lumiére s'éteint aprés 30 secondes
13. A&B Réduisez la luminosité
14. B Marche/Arrét

15. + 16. B Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de
passer d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement
le réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

17. B Augmentez la luminosité

18. B Réduisez la luminosité

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type. This also means
that several lights can be controlled with the same remote control unit. The synchnous controlling
of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1.+ 10. A&B On/Off

2. A&B 1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K
3. A&B Increase brightness

4. + 12. A&B Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be
controlled by briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more
quickly by pressing the key continuously.

5. A On/Off
6. A Increase brightness
7. A Reduce brightness

8. +9. A Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

11. A&B The light turns off after 30 seconds
13. A&B Reduce brightness
14, B On/Off

15. + 16. B Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled
by briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

17. B Increase brightness

18. B Reduce brightness

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De bijgevoegde afstandsbediening kan universeel worden gebruikt voor alle armaturen van dit
type. Dit betekent ook dat meerdere armaturen met dezelfde afstandsbediening kunnen worden
bediend. Synchrone aansturing van meerdere armaturen is niet de bedoeling.

Bediening van de afstandsbediening

1.+ 10. A&B Aan/Uit

2. A&B 1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K
3. A&B Helderheid verhogen

4. +12. A&B Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

5. A Aan/Uit
6. A Helderheid verhogen
7. A Helderheid verlagen

8. + 9. A Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

11. A&B Het licht gaat na 30 seconden uit
13. A&B Helderheid verlagen
14. B Aan/Uit

15. + 16. B Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

17. B Helderheid verhogen
18. B Helderheid verlagen



Descrizione del funzionamento con telecomando

Il telecomando in dotazione puo essere utilizzato universalmente per tutti gli apparecchi di questo
tipo. Cio significa anche che & possibile controllare piu apparecchi con lo stesso telecomando. Non
e previsto il controllo sincrono di piu apparecchi.

Uso del telecomando

1.+ 10. A&B Acceso/Spento

2. A&B 1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
3. A&B Aumenta la luminosita

4. +12. A&B Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono
essere controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o piu
freddo si raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

5. A Acceso/Spento
6. A Aumenta la luminosita
7. A Riduci la luminosita

8. + 9. A Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono
essere controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o piu
freddo si raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

11. A&B La luce si spegne dopo 30 secondi
13. A&B Riduci la luminosita
14. B Acceso/Spento

15. + 16. B Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono
essere controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o pil
freddo si raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

17. B Aumenta la luminosita

18. B Riduci la luminosita

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Zataczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich opraw tego typu. Oznacza to
réwniez, ze za pomocg tego samego pilota mozna sterowa¢ kilkoma oprawami. Synchroniczne
sterowanie kilkoma oprawami nie jest przewidziane.

Dziatanie pilota

1.+ 10. A&B Witgczanie/Wytaczanie

2. A&B 1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
3. A&B Zwiekszanie jasnosci

4. + 12. A&B Barwa swiatfa: Barwa Swiatta regulowana jest etapowo. PoszczegdInymi poziomami
mozna sterowac poprzez krétkie naci$nigcie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie
koloru osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

5. A Wiaczanie/Wytaczanie
6. A Zwiekszanie jasnosci
7. A Zmniejszanie jasnosci

8. + 9. A Barwa swiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami
mozna sterowac poprzez krétkie naci$niecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie
koloru osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

11. A&B Swiatto wytacza sie po 30 sekundach
13. A&B Zmniejszanie jasnosci
14. B Wtaczanie/Wytaczanie

15. + 16. B Barwa Swiatta: Barwa Swiatta regulowana jest etapowo. Poszczegélnymi poziomami
mozna sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie
koloru osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

17. B Zwigkszanie jasnosci

18. B Zmniejszanie jasnosci

Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto puede utilizarse de forma universal para todas las luminarias de este
tipo. Esto también significa que se pueden controlar varias luminarias con el mismo mando a
distancia. No estd previsto el control sincronizado de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1.+ 10. A&B Encendido/Apagado

2. A&B 1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K
3. A&B Aumenta el brillo

4. +12. A&B Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

5. A Encendido/Apagado
6. A Aumenta el brillo
7. A Reduce el brillo

8. + 9. A Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

11. A&B La luz se apaga después de 30 segundos.
13. A&B Reduce el brillo
14. B Encendido/Apagado

15. + 16. B Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botdn de forma continua.

17. B Aumenta el brillo
18. B Reduce el brillo

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Oheista kaukosaadintd voidaan kayttdd yleisesti kaikkiin tamantyyppisiin valaisimiin. Tama
tarkoittaa my0s sita, ettd samalla kaukosdatimelld voidaan ohjata useita valaisimia. Useiden
valaisimien synkronista ohjausta ei ole tarkoitettu.

Kaukosdatimen kaytto
1.+ 10. A&B Péalle/Pois
2. A&B 1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K
3. A&B Lisaa kirkkautta

4. + 12. A&B Valon vdri: Valon varia saadetddn vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata
painamalla lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla
painiketta jatkuvasti.

5. A Paille/Pois
6. A Lisaa kirkkautta
7. A Védhennd kirkkautta

8.+ 9. A Valon vari: Valon varia saddetaan vaiheittain. Yksittaisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Lampimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

11. A&B Valo sammuu 30 sekunnin kuluttua
13. A&B Vahenna kirkkautta
14. B Paélle/Pois

15. + 16. B Valon vari: Valon vérid sdddetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata
painamalla lyhyesti painiketta. Lampimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla
painiketta jatkuvasti.

17. B Lisaa kirkkautta
18. B Vahenna kirkkautta



Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PfiloZzené dalkové ovladani lze pouZit univerzalné pro vSechna svitidla tohoto typu. To také
znamena, Ze jednim dalkovym ovlada¢em Ize ovladat nékolik svitidel. Synchronni ovladéni nékolika
svitidel neni urceno.

Funkce dalkového ovladace

1.+ 10. A&B Zapnuto/Vypnuto

2. A&B 1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
3. A&B Zvysit jas

4. + 12. A&B Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné Ize ovladat
kratkym stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete
rychleji, pokud tladitko stisknete nepfetrzité.

5. A Zapnuto/Vypnuto
6. A Zvysit jas
7. A Snizit jas

8. + 9. A Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjSiho barevného nastaveni doséhnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

11. A&B Svétlo zhasne po 30 sekundach
13. A&B Snizit jas
14. B Zapnuto/Vypnuto

15. + 16. B Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé urovné Ize ovlddat kratkym
stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

17. B Zvysit jas
18. B Snizit jas

Nepypacdr) Tou tpomou Aettoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG KE TNV HOVASA ATOUAKPUCHEVOU
eAéyxou

To EVOWUATWHEVO ThAEXELPLOTAPLO MItopel va xpnotponoinBel kaBoAkd ya 6Aa Ta GWTLOTIKA
autoU Tou TUTou. AuTo onpaivel eniong OtL oA GwTLOTIKA prtopouv va eheyxBolv e to iSlo
Aexetlplotriplo. Aev mipoPAénetat o cUyxpovog EAeyXog TOAWY GWTLOTIKWY CWHATWV.

Aetrtoupyia Tou tnAexelplotnpiou

1.+ 10. A&B Evepyormoinon/Anevepyomnoinon

2. A&B 1. Brjpa: 2700K/ 2. Brjpa: 4000K/ 3. Brjpo: 6500K
3. A&B AU¢non dwrewotntag

4, + 12. A&B Xpwpa Gwtog: To xpwpa tou dwtdg pubuiletal otadlakd. Ta empépoug enineda
uropouv va gheyxBoulv pe cUvtopo matnpa Tou koupmoU. H Beppotepn f n Yuxpdtepn pubuion
XPWHOTOG EMLTUYXAVETOL TOXUTEPA LE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.

5. A Evepyormoinon/Amnevepyomnoinon
6. A AUgnon dwtewdtnTog
7. A Meiwon ¢wrtewvotntag

8. + 9. A Xpwpa dwtoc: To xpwua tou Pwtog pubuiletar otadlakd. Ta empépoug emnineda
urnopoulv va gheyxBoulv pe cUvtopo mdtnua Tou kouproU. H Beppdtepn f n Wuxpdtepn pubuion
XPWHOTOG EMULTUYXAVETOL TOXUTEPA LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.

11. A&B To dw¢ oBrjvel petd amnd 30 SsutepdAemnta
13. A&B Meiwon pwtewdnTog
14. B Evepyornoinon/Anevepyonoinon

15. + 16. B Xpwpa ¢wtog: To xpwpa tou dwtdg pubuiletal otadiokd. Ta enipuépoug emninedo
uropouv va eheyxBoulv pe cuvtopo mdtnpa tou koupmov. H Beppdtepn i n Yuxpotepn pubuion
XPWHOTOG ETUTUYXAVETOL TOXUTEPA HE CUVEXEC TIATN A TOU KOUMTILOU.

17. B Abénon dwrewvotntag

18. B Meiwon pwtewdtnrog

OnucaHue paboTbl CBETUIBHUKA C NY/IbTOM AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBneHus

Mpunaraembliii NyNbT AUCTAHUMOHHOTO YNPABAEHWUA MOKET MUCMO/b30BATLCA YHUBEPCAbHO ANA
BCEX CBETU/IbHMKOB 3TOrO TWUMA. ITO TaKxke 0O3Ha4aeT, 4YTO C NOMOLbIO OAHOr0 NyaAbTa MOXHO
ynpasaaTb HECKO/IbKUMu CBETU/NIbHUKaMWN. CVIHXpOHHOe ynpasneHue HEeCKOJ/IbKMMKH
CBETU/IbHNUKaMMN He NpeayCMOTPEHO.

MopsAAoK paboTbl ¢ NyNILTOM AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAEHuNsA

1.+ 10. A&B BkA./BbikA.

2. A&B 1. LWar: 2700K/ 2. LWar: 4000K/ 3. LWar: 6500K
3. A&B YBennuuTb ApKOCTb

4. + 12. A&B Lper cBeta: LiBeT cBeTa peryauvpyetca nosTanHo. YnpaeieHue OTAeNbHbIMU
YPOBHAMM OCYLLECTBNAETCA KPAaTKOBPEMEHHbIM Ha)aTuem KHOMKW. Camas Tensnasa uau camas
XONI04HaA LBETOBaA HAaCTPOWKA AOCTUraeTca bbicTpee Npy HEMPEepPbIBHOM HaXaTUM KHOMKM

5. A Bkn./BbiIkA.
6. A YBEAUYUTbL APKOCTb
7. A YmeHbWHTb APKOCTb

8. + 9. A Liset cBeta: LiBeT cBeTa peryaupyertca nNoatanHo. YnpasneHue oTAeNbHbIMW YPOBHAMM
OCYLLEeCTBNAETCA KPAaTKOBPEMEHHbIM HaXXaTuem KHOMKW. Camas Tennasa uam camas XOoNnoAaHasa
useToBan HaCTpOﬁKB AocTturaerca 6bICTpEE npn HENPEPbIBHOM Ha*aTn KHOMKKN

11. A&B CgeT BbIkto4aeTca Yepes 30 ceKyHA,
13. A&B YMeHbLNTb APKOCTb
14. B BKA./BbIKA.

15. + 16. B LiBeT cBeTa: LiBeT cBeTa peryavpyeTca noatanHo. YnpasieHue oTAeNbHbIMU YPOBHAMMU
OCYLLLEeCTBNAEGTCA KPAaTKOBPEMEHHbIM HaxkaThem KHonku. Camas Tennasa UAM camas XonogHas
LBeTOBaA HaCTPOMKa AoCTUraeTca bbicTpee NpU HENPepPbLIBHOM HaXaTuu KHOMKK

17. B YBennunTb ApPKOCTb

18. B YMeHbLWUTb APKOCTb

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Telecomanda inclusa poate fi utilizatd in mod universal pentru toate corpurile de iluminat de acest
tip. Acest lucru inseamna, de asemenea, cd mai multe corpuri de iluminat pot fi controlate cu
aceeasi telecomanda. Nu este prevazuta o comanda sincrond a mai multor corpuri de iluminat.

Utilizarea telecomenzii

1.+ 10. A&B Pornit/Oprit

2. A&B 1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K
3. A&B Crestere luminozitatea

4. + 12. A&B Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apasarea scurtd a butonului. Cea mai caldd sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

5. A Pornit/Oprit
6. A Crestere luminozitatea
7. A Micsorare luminozitatea

8. + 9. A Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglatd in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apasarea scurtd a butonului. Cea mai caldd sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

11. A&B Lumina se stinge dupa 30 de secunde
13. A&B Micsorare luminozitatea
14. B Pornit/Oprit

15. + 16. B Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurtd a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

17. B Crestere luminozitatea

18. B Micsorare luminozitatea



OnucaHue Kak paboTn 0CBETNIEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue

MPUNOKEHOTO AMCTaHUMOHHO YNpaBNeHMe MOXKe Ja Ce W3M0/3Ba YHUBEPCANHO 3a BCUYKM
OCBETUTENIHM TeNa OT TO3M TUM. ToBa CbLLO Taka 03HaYaBa, Ye HAKO/IKO OCBETUTENHM TeNa MoraT Aa
61>,an ynpasiAaBaHW C €4HO U CblWOo ANCTAHUMOHHO ynpassieHune. CVIHXpOHHDTO ynpassieHne Ha
HAKO/NIKO OCBETUTENIHWN TeNa He e NpeaBuaeHo.

Pa6oTa ¢ AUCTaHUMOHHOTO ynpasieHue

1.+ 10. A&B BkntoueHo/U3KNouEHO

2. A&B 1. Ctbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Ctbnka: 6500K
3. A&B YBennyaBaHe Ha APKOCTTa

4. +12. A&B UBAT Ha cBeT/IMHaTa: L|BeTbT Ha cBeT/MHaTa ce peryavpa noetanHo. OTaenHuTe H1Ba
MoraT fa Ce ynpaB/ifABaT Ypes3 KpaTKO HaTUCKaHe Ha GyToHa. Haii-Tonnata uau Hait-cTyaeHata
LBETOBA HACTPOIMKa ce NocTura no-6vbp30 Ypes NPOABMKUTENHO HAaTUCKaHe Ha ByToHa.

5. A BkntoueHo/MU3kntoueHo
6. A YBenuyasaHe Ha ApKocTTa
7. A HamanasaHe Ha ApKOCTTa

8. + 9. A LiBAT Ha cBeTAMHaTa: L|BeTbT Ha cBET/IMHATA ce perynupa noetanHo. OTAenHUTe HUBA
moraT fa Ce ynpaB/ifABaT Ype3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha GyToHa. Haii-TonnaTta uau Hait-cTyaeHata
LIBETOBA HACTPOWiKa ce nocTura no-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HATUCKaHE Ha ByToHa.

11. A&B CseTnunHaTa ce uskatousa cnef, 30 cekyHan
13. A&B HamanssaHe Ha fipkocTTa
14. B BkatoueHo/M3KkN0ueHO

15. + 16. B LiBAT Ha cBeT/nHaTa: LiBeTbT Ha cBeT/IMHATa ce peryaupa noetanHo. OTaenHuTe HUBa
MoraT [a ce ynpaB/iABaT Ype3 KpaTKO HaTUCKaHe Ha ByToHa. Haii-TonnaTta unu Hait-cTyaeHata
LiBEeTOBa HacTPOWiKa ce NocTura No-6up30 Ypes NPOABLANKUTENHO HaTUCKaHE Ha byToHa.

17. B YBennuaBaHe Ha ApKoCTTa

18. B HamansasaHe Ha ApKocTTa

A lampatest tavvezérével val6 hasznélatanak bemutatasa

A mellékelt tavirdnyitoé univerzalisan hasznalhaté az 6sszes ilyen tipusu lampatesthez. Ez azt is
jelenti, hogy tobb [ampatest is vezérelhetS ugyanazzal a taviranyitdval. Tébb lampatest szinkron
vezérlése nem tervezett.

A tavvezérl6 hasznalata

1.+ 10. A&B Be/Ki

2. A&B 1. |épés: 2700K/ 2. Iépés: 4000K/ 3. lépés: 6500K
3. A&B Fényerd novelése

4. + 12. A&B Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhatd. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartasaval.

5. A Be/Ki
6. A Fényerd novelése
7. A Fényer6 csokkentése

8. + 9. A Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhatd. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

11. A&B A lampa 30 masodperc mulva kialszik
13. A&B Fényerd csokkentése
14. B Be/Ki

15. + 16. B Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhat6. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

17. B Fényerd novelése

18. B Fényer6 csokkentése

Isigin uzaktan kumanda tinitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

Ekteki uzaktan kumanda, bu tipteki tim armatirler igin evrensel olarak kullanilabilir. Bu ayni
zamanda birden fazla armatiriin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebilecegi anlamina gelir.
Birkag armattiriin senkronize kontroli amaglanmamistir.

Uzaktan kumandanin galigmasi
1.+ 10. A&B Agik/Kapali

2. A&B 1. Asama: 2700K/ 2. Agama: 4000K/ 3. Asama: 6500K
3. A&B Parlakhgi artir

4. + 12. A&B Isik rengi: Isik rengi asamali olarak duzenlenir. Miinferit seviyeler diigmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Digmeye strekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli
ulagilir.

5. A Agik/Kapali
6. A Parlakligi artir
7. A Parlakligi azalt

8. + 9. A Isik rengi: Isik rengi asamali olarak duzenlenir. Munferit seviyeler digmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Digmeye strekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli
ulagilir.

11. A&B Isik 30 saniye sonra soner
13. A&B Parlakhgi azalt
14. B Agik/Kapali

15. + 16. B Isik rengi: Isik rengi asamali olarak dizenlenir. Munferit seviyeler diigmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Diigmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli
ulagilir.

17. B Parlakligi artir
18. B Parlakhigi azalt

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvéndas universellt for alla lampor av denna typ. Detta
innebar ocksa att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll. Den synkrona styrningen av
flera lampor &r inte avsedd.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1.+ 10. A&B P3/Av

2. A&B 1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K
3. A&B Oka ljusstyrkan

4. +12. A&B Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka
kort pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéliningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

5. A Pa/Av
6. A Oka ljusstyrkan
7. A Minska ljusstyrkan

8. +9. A Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéllningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

11. A&B Lampan slacks efter 30 sekunder
13. A&B Minska ljusstyrkan
14. B P&/Av

15. + 16. B Ljusférg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka
kort pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéliningen uppnés snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

17. B Oka ljusstyrkan
18. B Minska ljusstyrkan



Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno koristiti za sva svjetla ove vrste. To takoder znaci
da se nekoliko svjetala moZe kontrolirati istim daljinskim upravljacem. Sinkrono upravljanje
nekoliko svjetala nije predvideno.

Rad daljinskog upravljaca

1.+ 10. A&B UKkljuéi/Iskljuci

2. A&B 1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
3. A&B Povecaj svjetlinu

4. +12. A&B Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

5. A Ukljuci/Iskljuci
6. A Povecaj svjetlinu
7. A Smaniji svjetlinu

8. + 9. A Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

11. A&B Svjetlo se iskljucuje nakon 30 sekundi

13. A&B Smaniji svjetlinu

14. B Ukljuci/Iskljuci

15. + 16. B Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati

kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

17. B Povecaj svjetlinu

18. B Smanji svjetlinu

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Pribaleny dialkovy ovlada¢ je mozné pouZit univerzalne pre vietky svetld tohto typu. To tieZ
znamena, ze jednym dialkovym ovladaéom mozno ovladat niekolko svetiel. Synchrénne ovladanie
viacerych svetiel nie je uréené.

Obsluha dialkového ovladaca

1.+ 10. A&B Zapnutie/vypnutie

2. A&B 1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
3. A&B Zvysenie jasu

4. + 12. A&B Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovlddat
kratkym stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejSie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie
nepretrzitym stlacenim tlacidla.

5. A Zapnutie/vypnutie
6. A ZvySenie jasu
7. A ZniZenie jasu

8.+ 9. A Farba svetla: Regulécia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejSie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stla¢enim tlacidla.

11. A&B Svetlo sa vypne po 30 sekundéch
13. A&B Znizenie jasu
14. B Zapnutie/vypnutie

15. + 16. B Farba svetla: Reguldcia prebieha po etapdach. Jednotlivé stupne je mozné ovlddat
kratkym stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejSie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie
nepretrzitym stlaéenim tlacidla.

17. B Zvysenie jasu

18. B ZniZenie jasu

Opis delovanja ludi z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZeni daljinski upravljalnik se lahko uporablja univerzalno za vse luci te vrste. To tudi pomeni,
da je mogoce z istim daljinskim upravljalnikom upravljati ve¢ luéi. Sinhrono krmiljenje ve¢ luéi ni
predvideno.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1.+ 10. A&B Vklop/Izklop

2. A&B 1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K
3. A&B Povecajte svetlost

4. + 12. A&B Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejse barve dosezete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

5. A Vklop/lzklop
6. A Povecajte svetlost
7. A Zmanjsajte svetlost

8. +9. A Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim pritiskom
na gumb.

11. A&B Lucka se ugasne po 30 sekundah
13. A&B Zmanjsajte svetlost
14. B Vklop/Izklop

15. + 16. B Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Nastavitev najtoplejSe ali najhladnejSe barve dosezete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

17. B Povecajte svetlost

18. B Zmanjsajte svetlost

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

O controle remoto incluido pode ser usado universalmente para todas as luzes deste tipo. Isso
também significa que varias luzes podem ser controladas com o mesmo controle remoto. O
controle sincrono de varias luzes ndo se destina.

Operacdo do controlo remoto

1.+ 10. A&B Ligar/Desligar

2. A&B 1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
3. A&B Aumentar a luminosidade

4. + 12. A&B Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é
alcangada mais rapidamente pressionando continuamente o botdo.

5. A Ligar/Desligar
6. A Aumentar a luminosidade
7. A Diminuir a luminosidade

8.+ 9. A Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

11. A&B A luz apaga apds 30 segundos
13. A&B Diminuir a luminosidade
14. B Ligar/Desligar

15. + 16. B Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estdgios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é
alcangada mais rapidamente pressionando continuamente o botdo.

17. B Aumentar a luminosidade

18. B Diminuir a luminosidade



Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa. To takoder znaci
da se nekoliko svjetala moZe kontrolisati istim daljinskim upravlja¢em. Sinhrona kontrola nekoliko
svjetala nije predvidena.

Rad sa daljinskim upravljacem

1.+ 10. A&B UKkljuéi/iskljuci

2. A&B 1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K
3. A&B Povecajte osvijetljenost

4. + 12. A&B Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na
dugme.

5. A Ukljuci/iskljuci
6. A Povecajte osvijetljenost
7. A Smanjite osvijetljenost

8. + 9. A Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

11. A&B Lampica se iskljucuje nakon 30 sekundi

13. A&B Smanjite osvijetljenost

14. B Ukljuci/iskljuci

15. + 16. B Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na
dugme.

17. B Povecajte osvijetljenost

18. B Smanjite osvijetljenost

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab universaalselt kasutada kdigi seda tlilpi tulede jaoks. See
tahendab ka seda, et sama puldiga saab juhtida mitut valgustit. Mitme tule siinkroonjuhtimine
pole ette ndhtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1.+ 10. A&B Sisse/Vilja

2. A&B 1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K
3. A&B Suurendage heledust

4. + 12. A&B Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades luhidalt. Kdige soojem v&i killmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu
pidevalt.

5. A Sisse/Vilja
6. A Suurendage heledust
7. A Vahendage heledust

8. + 9. A Hele varv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem v&i kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

11. A&B Valgus kustub 30 sekundi parast
13. A&B Vahendage heledust
14. B Sisse/Valja

15. + 16. B Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lthidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

17. B Suurendage heledust
18. B Vahendage heledust

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati universaliai naudojamas visoms $io tipo
Sviesoms. Tai taip pat reiskia, kad tuo paciu nuotolinio valdymo pultu galima valdyti kelias Sviesas.
Sinchroninis keliy Zibinty valdymas néra skirtas.

Nuotolinio pulto valdymas

1.+ 10. A&B Jjungti/I3jungti

2. A&B 1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K
3. A&B Ryskumo padidinimas

4. + 12. A&B Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Siléiausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant
mygtuka.

5. A Jjungti/ISjungti
6. A RySkumo padidinimas
7. A RySkumo sumazinimas

8. + 9. A Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Siléiausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant
mygtuka.

11. A&B Sviesa issijungia po 30 sekundziy

13. A&B Ryskumo sumazinimas

14. B Jjungti/I3jungti

15. + 16. B Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai

paspaudus. Sil¢iausias arba 3al¢iausias spalvos nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant
mygtuka.

17. B Ryskumo padidinimas

18. B Ryskumo sumazinimas

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen

Den medfglgende fjernbetjening kan bruges universelt til alle lys af denne type. Det betyder ogsa,
at flere lys kan styres med den samme fjernbetjening. Synkronstyring af flere lys er ikke tiltaenkt.

Betjening af fjernbetjeningen

1.+ 10. A&B Taend/Sluk

2. A&B 1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K
3. A&B Skru op for lysstyrke

4. +12. A&B Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

5. A Teend/Sluk
6. A Skru op for lysstyrke
7. A Skru ned for lysstyrke

8.+ 9. A Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

11. A&B Lyset slukkes efter 30 sekunder
13. A&B Skru ned for lysstyrke
14. B Teend/Sluk

15. + 16. B Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

17. B Skru op for lysstyrke
18. B Skru ned for lysstyrke



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen kan brukes universelt til alle lys av denne typen. Dette betyr
ogsa at flere lys kan styres med samme fjernkontroll. Synkronstyring av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen

1.+ 10. A&B P3/Av

2. A&B 1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K
3. A&B @k lysstyrke

4. + 12. A&B Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved & trykke kontinuerlig pa
knappen.

5. A Pa/Av
6. A @k lysstyrke
7. A Reduser lysstyrke

8. + 9. A Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved & trykke kort.
Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

11. A&B Lyset slukkes etter 30 sekunder
13. A&B Reduser lysstyrke
14. B P3/Av

15. + 16. B Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort.
Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

17. B @k lysstyrke
18. B Reduser lysstyrke

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

MPUNOXKEHN AA/BUHCKM YNPaB/bay MOXE Ce YHUBEP3asHO KOPUCTUTY 33 CBA CBET/Ia 0BOTr TUNa. To
Takohe 3HauM Aa Ce HEKONMKO CBETaNa MOXE KOHTPOAMCATU MCTUM [a/bUHCKMM Ynpas/badyem.
CWHXPOHA KOHTPO/1a HEKO/IMKO CBeTana Huje npeasuheHa.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1.+ 10. A&B YK/byun/vcKbyun

2. A&B 1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
3. A&B Povecavanje osvetljenosti

4. + 12. A&B boja cBetna: Perynaumja ce oasuja y dasama. MojeauHayHe ¢asze ce mory
KOHTPONMCATU KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHWUM MPUTUCKOM Ha Ayrme Gpxe ce noctuske
HajTon/Nnja NN HajxnagHuja noctaska 6oje.

5. A YK/byun/McK/byumn
6. A Povecavanje osvetljenosti
7. A Smanjenje osvetljenosti

8. + 9. A boja cseTna: Perynaumja ce ogsuja y dpasama. MojeguHauHe pase ce Mory KOHTPOAUCATU
KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme Bpie ce nocTuxe HajTonaunja uau
HajxnagHuja nocraska 6oje.

11. A&B CBeTno ce Uck/by4yje HakoH 30 cekyHan
13. A&B Smanjenje osvetljenosti
14. B YK/bYUM/MCKIbYYM

15. + 16. B boja cBetna: Perynauuja ce opsuja y o¢asama. lMojeauHauHe dase ce mory
KOHTPO/IMCATU KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTMHYMPaHUM MPUTUCKOM Ha Ayrme 6Gpxe ce noctuke
HajTON/nja UAK HajxNa4HKja nocTaBKa b6oje.

17. B Povedavanje osvetljenosti

18. B Smanjenje osvetljenosti

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

leklauto talvadibas pulti var izmantot universali visiem $ada veida lukturiem. Tas nozimé ari to, ka
ar vienu un to pasu talvadibas pulti var vadit vairakas gaismas. Vairaku lukturu sinhrona vadiba nav
paredzéta.

Talvadibas pults lietosana
1.+ 10. A&B leslégts/Izslégts

2. A&B 1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K
3. A&B Palielinat spilgtumu

4. + 12. A&B Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, si
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

5. A leslégts/lzslégts
6. A Palielinat spilgtumu
7. A Samazinat spilgtumu

8. + 9. A Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

11. A&B Gaisma izslédzas péc 30 sekundém
13. A&B Samazinat spilgtumu
14. B leslégts/Izslégts

15. + 16. B Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

17. B Palielinat spilgtumu

18. B Samazinat spilgtumu

Onuc Toro, AIK NPaLIoE CBITUNbHUK 3 NYNIbTOM AUCTAHLiAHOrO KepyBaHHA

MynbT AWUCTAHUAHOTO KepyBaHHA, WO BXOAMTb Y KOMMNEKT, MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
YHiBEpCasbHO ANA BCiX CBITUAbHMKIB LbOro TMny. Lie TakoX 03Hayae, Wo Kilbkoma namnamu
MOXHa KepyBaTW 3a [OMNOMOTOI0 OJHOrO My/nbTa AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHA. CUHXPOHHe
KepyBaHHA KiJIbkOMa CBITUIbHMKaMM He nepeabadaeTbes

Po6oTa ny/sibTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

1.+ 10. A&B YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

2. A&B 1. Kpok: 2700K/ 2. Kpok: 4000K/ 3. Kpok: 6500K

3. A&B 36inbLWINTU ACKPaBICTb

4. + 12. A&B CsiTauii Konip: PerynioBaHHs BiabyBaeTbcs noetanHo. KOPOTKUM HaTUCKaHHAM
MOXHa KepyBaTW OKpemumu eTanamu. HanawTyBaHHA HaiTenniworo abo HaixonoaHiworo
KO/IbOPY AOCATAETLCA WBUALLE, AKLLO MNOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.

5. A YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA
6. A 36iNbWINTUN ACKPaBICTb
7. A 3MEHLWUTH ACKPaBICTb

8. +9. A CBiTani1 Konip: PeryntoBaHHA BigOyBaeTbca NoeTanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM MOKHaA
KepyBaTu OKpemMMMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HaixoNoA4HIWOro Konbopy
[OCATAETLCA WBKUALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.

11. A&B CBiTn0 BUMMKaETbCA Yepes 30 ceKyHA,
13. A&B 3MeHLWNTM ACKPaBICTb
14. B YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

15. + 16. B Csitanii Konip: PerynoBaHHA BifbyBaeTbcA noetanHo. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM
MOXHa KepyBaTM OKpemyMM eTanamu. HanawTyBaHHA HaiTenniworo abo Haixos0A4HIWoro
KONbOPY AOCATAETLCA WBUALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.

17. B 36inbnTK ACKpPaBicTb

18. B 3MEHLINTK ACKPaBICTb
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